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KEHUACKAS NMO33UA 3KCMNATPUAHTOB HA NMPUMEPE TBOPYECTBA
MAPI)KOPU MAKIOMA U CTUBEHA MAPTUHITOHA

Anenosasviunan nossus Kenuu 6osnuxaem u nauunaem paszsusamuvcs 6 70-x ee. XX 6., Ha oecamunemue nosaice yeanouii-
cKotl. Imenno 6 amo epems NoAGIAIOMCA nepeble No-HACMosujemy OaucmamensHble NPUMePbl NOIMUYECKO20 MEOPYecmed —
CMUXU CMAasuiux 6NOCIedCcmeuy Kiaccukamu Kenutickou aumepamypol [ocapeoa Aneupvr u Mucepe I'umxs Myeo, uve
meopuecmso xapakmepusyen 068a OCHOSHbIX HANPABIEHUA KEHUICKOU AH2N0A3LIYHOU NOI3ULU 6MOPOl NON08UHbL XX 8. — Kpu-
muKo-peanucmuyeckoe u gunocoPcku-mucmuyecrkoe [Pponosa: 75-90]. Hzyuenue anenossviunoii nossuu Kenuu sacmasns-
em obpamums BHUMAHUE Ha MAKOU UHMEPECHbIl (DeHOMEH, KAK KEHULICKAsA NOI3USA A6MOPO8 OPUMAHCKO20 NPOUCXOHCOEHUSL.
Omo nucamenvhuya Mapoxcopu Onyos Maxeoti u nosm Cmugen [lapmunemon, ube meopuecmeo Helb3s Ha36ams MUnUYHbIM
AeneHuemM 8ocmoyHoappuranckoll crogechocmu. M Makeoi, u Ilapmunemon — smuuyecKkue anenuyane, nepeopasuielics,
Kaxcowlll 6 ceoe apemsi, 8 Kenuto u noceamusuiue cebsi iumepamype u, 2iagroe, Hazsasuiue Kenuio ceoeil poounoi, a cebs —
Kenutiyamu. B ux cmuxax — uckpenHas 110608b K 3emie, KOMopas cmana Ois HUX poOHbIM OOMOM, 60b 30 MEPHAUUX HEB320-
Obl agpuranyes, ocmvicieHue apukancKoll deticmeumensHocmu 2nazamu egponeiya. Kasicowiil no-pasnomy pewaem ceoro
nUCAMeNbCKyIo 3a0ayy.
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EXPATRIATE KENYAN POETRY:
MARJORIE PHYLLIS OLUDHE MACGOYE AND STEPHEN DERWENT PARTINGTON

English-language poetry in Kenya emerges and begins to develop in the 1970s, a decade later than the Ugandan one.
It was at this time that the first truly brilliant examples of poetic work appeared — these are poems of Jared Angira and Micere
Githae Mugo, who later became classics of Kenyan literature, whose work characterises the two main directions of Kenyan
English-language poetry of the second half of the 20" century — critical-realistic and philosophical-mystical [Frolova: 75—
90]. Studying the English-language poetry of Kenya draws attention to such an interesting phenomenon as the Kenyan poetry
of expatriate writers. These are the creative work of Marjorie Oludhe Macgoye and the Stephen Partington, whose creative
work cannot be called typical for East African literature. Both Macgoye and Partington are ethnic British, who had moved,
each at own time, to Kenya and devoted themselves to literature, and, what is most important, called Kenya their homeland
and themselves, Kenyans. In their poems, one can feel sincere love for the land, which has become their home, sympathy for
Africans who suffer social injustice, and huge efforts to understand African reality through the eyes of a European.
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Kenmniickasi 1o33us1 3KCIATPHAHTOB HA puMepe TBopuecTBa Mapa:kopu Makroii 1 CtuBena [lapTunrrona

eHuiickas nucareiabHuia Mapmxopu Omy-

19 Makrotii (1928-2015), ypoxenka Benu-

KOOpUTaHUH, aBTOP HECKOJIBKHX POMaHOB
U JBYX MO3THYECKHX COOpHHKOB — «llecHs HbsipIo-
km»!' (1977) u «Ilycte 3amoer» (1998) mo mpaBy 3a-
CITy)HJIa TIPO3BUILE «MaTepd KEHUICKOW JuTepary-
pb»?. Mapmxopu Kunr BriepBbie oka3anach B Kenun
B 1954 1., B mepuo/ caMbIX CEPbE3HBIX MOTUTHUECKUX
MOTpsiCeHUH (BOCCTaHUE May-May HaXOJWJIOCh B CBO-
eif ocTpoii dase), B kKauecTBe MUCCHOHEPA-KHUTOTOP-
roBua. CIrycTsi HECKOJIBKO JIET OHA IMOJyYuia Ipax-
JTAHCTBO, BBINUIA 3aMyX. Ilocie *KEeHUTHOBI TITyOOKO
MOTPY3MIIach B U3y4eHHUE KyJIbTyphl HapoJia JIyo, K KO-
TOpPOMY MPUHAJUIEKANA CEMbS MyXa.

[MoaTryeckoe TBopuecTBO Mapmxopu Makroii Bo
MHOTOM JIEMOHCTPHPYET HEpa3phIBHYIO CBS3b aBTOpa
¢ OpUTaHCKOH KyJIBTypOW, C OTHON CTOPOHBI, U aKTUB-
HYIO BOBJICUCHHOCTb B KYJIBTYPY U OOIIECTBEHHO-IIO-
JIUTUYECKYI0 peasbHOCTh Boctounoit Adpuxu. JtoT
CUMOMO3 3aMeTeH Jaaxe Ha (OPMAIBLHOM YpOBHE:
UCIIONIb30BAaHNE TPAAUIMOHHOW (GOPMBI CyaXHIHii-
CKOTO CTHXa B aHIVIOS3BIYHOM Mpou3BeneHuu «Shairi
la Ukombozi»® (Lllaupu 06 oceobocoenut).

[Necus — xitoueBoe moHsTHE 1M0331K Makroii: 61a-
rofapsi YeTKOMY PUTMY, KOTOPBIH IEMOHCTPUPYET IKC-
MIPECCHIO CPOJHU MY3BIKAILHOMY IPOU3BEICHUIO, 3TH
CTHXH JICHCTBUTENBHO XoueTcs npornerb. Ctuxu Mak-
TO# HachIIEHB! POIBKIOPHBIMH 3JIEMEHTAMH, MHOTHE
W3 HUX TIPEJICTaBIISIOT COO0H CTUIIN3AIMIO 110]] HAPOA-
HBIE TIECHU C XapaKTepHBIMH ITOBTOPAMH, MEXKIOME-
TUHHBIMH BCTaBKaMH U T. T1.

TBopuecTBo Makroif NpOHUKHYTO OOJNBIO M CO-
CTpaJlaHieM K KEHHUICKOMY HapoJly, CTaBIIEeMY JJIs Hee
ponubiM. [ToaTecca r1yOoKo nepekruBaceT TATOTHI U JTU-
LIEHUs] CBOMX COTUIEMEHHHKOB, KEHUHIEB. B cTHXOT-
Bopennu «llecust cBobona» (4 freedom song), Hanu-
caHHOU B (hopMe HAPOITHOI MECHHU, paccKas O JICBOUKe
10 UMEHU ATBEHO, Ha YbIO JIOJIIO BhITAJIa HECYACTIIH-
Bas cyab0a JeTei, IMIIEHHBIX JIeTCTBa, Cyab0a MHO-
I'MX KeHUHCKHX (1, upe, appUKaHCKUX ) IeTeH U MOA-
POCTKOB, BBIHYKJICHHBIX BMECTO MIp U Y4eObl MHOTO
paborars 1o OMY, TOpProBaTh Ha pbhIHKE. B 3TOM He-
00BIYalfHO TPYCTHOM CTHXOTBOPEHHH II03TECCa BBI-
CTymaeT MPOTHB MOPOYHOH MPAKTUKU HKCILTyaTaluu
MOJIOJIOTO MTOKOJIEHUsI B cTpaHax Adpuku:

Atieno washes dishes,

Atieno pluckes the chicken,

Atieno gets up early,

beds her sacks down in the kitchen,
Atieno eight years old,
Atieno — yo.

Visitors need much attention,
specially when [ work nights.
That girl stays too long at market;
who will teach her what is right?
Atieno rising fourteen.
Atieno — yo.

ATbEHO MOET HoCyny,

ATbEHO MOTPOLIUT KYpHILY,

ATBEHO paHoO BCTaeT,

Tpsinbe B ynly KyXHH — €€ [I0CTellb,
ATBEHO BOCEMb JIET,
ATbeHo, di!

HOKyHaTeJ'IS{M HYXHO OouibLIe BHHMAaHMUs,
0COOEHHO Korzia st paboTar0 [0 HOYaM.
OTta JAC€BOYKa CJIMIIKOM JOJII'O0 CTOUT Ha PBIHKE,
KTO HAy4uT €€ IMpaBUJIIbLHO JKHTh?
AtbeHo yxe 14.
Ox, ATbeHO.
[Macgoye 1998: 73-74]
Cynpba IeBOYKH-TIOAPOCTKA B AprKe npeaperie-
Ha, CMepTh AThEHO TIOCIIE HEYaYHOTO Pa3peLICHUs! OT
OpeMeHH — TaKoB NPHUBBIUHBIN ()UHAT MHOTHX €€ pO-
BECHHII, KaKk Obl TOBOPUT HaM I03TeECCa:

Atieno’s had a baby
so we know that she is bad
Fifty-fifty it may live
to repeat the life she had,
ending in post-partum bleeding
Atieno — yo.

Atieno’s soon replaced.

Meat and sugar more than all

she ate in such a narrow life

were lavished on her funeral.
Atieno’s gone to glory,
Atieno — yo.

Y AtbeHo pebeHOK —

JPSTHHASI JIEBUOHKA.

Bpsia /i BBKUBET OH, HHAYE

MOBTOPHT CYAb0Y Marepu.
y TO# MOCIIEPOIOBOE KPOBOTEUEHHUE
DX, ATbCHO.

BbicTpo ATbEHO HAlIY 3aMEHY.
Ha ee moxoponax 0b110 GoJTbIIIE
Msica M CIIaJoCTeil, 4eM OHa chelna
3a BCIO CBOIO JKAJIKYIO JKU3Hb.
VYnoxkoit nynry
TBOIO, AThEHO.
[Macgoye 1998: 74]

OpHako 3T0 He 03Ha4aeT, yTo Maxkroil ctpeMurcs
K HEKOEMY JIMTepaTypHOMY OOOOIIEHHUIO, HANpPOTUB,
YyBCTBYETCS HEBEPOSTHO JIMUHOCTHBIA MOAXON MO3-
TECCHI K IpolJieMaM, CYIECTBYIOIINM B COBPEMEHHOM
KEeHHHCKOM o01ecTBe. [[yisi Hee BaXKHO Ha3BaTh JKePT-
By 1O MMEHH, OCTaBUTh O HEH MaMsATh, B TOM YHCIIE
U y BUHOBHBIX, IyCTh M HEBOJBHO, B TPareuu 3TOMH
JKepTBbl. MaKTol 1IEHUT YEJIOBEYECKYIO KU3Hb, KOMY
Obl OHa HU NPHHAJUIEKAJA, Ul Hee BAXKHO OIUIAKaTh
nm000€e 3aMy4YeHHOE, HeJIeNo MoruoIee Win MoBepr-
1Ieecsl HECIPAaBEAIMBOMY OOpAIIEHHIO YEIOBEYECKOe
CyliecTBo, Oyab TO HUKOMY HE H3BECTHas JEBOYKa
ATBbEHO WM [JETH, 3aTONTaHHBIE BO BpeMsl BH3HTA
neporo npe3ugenta Keunu /[xomo KeHbsTHI B ropos
Kucymy B 1969 r:
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sleep, Alnoor, my son.

Lie quietly, My baby Ochieng’4,

Hush, they may hear you fidget

as though those little graves did not content you.
Rest quietly, now the big men are counting

the living, not the dead.

cru, AITHOOp, CBIHOK.
Tuxo nexu, qutsa Moe OUYbeHT,
Tcc, OHM MOTYT yCJIBIIIATh Ballly — BO3HIO,
Kak Oy/ITO BaM Majio BalllMX MOTHIIOK.
Cetiyac OoJybIINE AN CYUTAIOT
JKHBBIX, & HC MEPTBBIX.
«Ilecus o Kucymy» (Song of Kisumu)
[Macgoye 1998: 13]

OmnnakuBaeT Makroil U HeCuacTHBIX O€3BECTHBIX
JKUTENeH IepeBeHbKH MBOPOTO, KOTOPYIO B OJIHY HOUb
CPOBHSUIM C 3eMJIcH OyNIbJ03ephl MO MPUKa3y rOpoj-
ckoit komuccun HaitpoOu B CTUXOTBOpEHUHU:

This phosphorescent night

—jagged, noisy, chill —

as the river crawls with its curd of refuse,
followed a day of ragged alarm,
machines like hippos’ open jaws
shredding a doll’s house world,
scattering kids and clothes,

battering heads and bloody limbs

near drowning among poilythene island.

Caepkatoniasi HOYb
— pBaHasi, IIyMHasl, XOJIOHas —
MOKa peKa MOoI3eT MPOKUCIINM MOJIOKOM OTKa3a,
3a Helo JIeHb, UCTEP3aHHbIN TPEBOTOM,
MalIiHBI 0ereMOTaMH OTKPBUTH MaCTH,
KpoMcast KyKOJIHOTO IOMHKA MUPOK,
pacIIBBIpUBast IETEHl, ONEK Y,
pa30uBasi FOJIOBBI M PYKH-HOTH B KPOBb
MOCPEIN MYCOPHBIX OCTPOBOB’.
«MBopoto» (Muoroto)
[Macgoye 1998: 82]

Oo6pariaet Ha ceOs BHUMAaHKME BBOTHOE TOSICHEHHUE
K CTUXOTBOPEHUIO, B KOTOPOM TI03TeCCa He Oe3 capkas-
Ma TPHUBOAMT (ParMeHT 3aMeTKH M3 HaipoOuiickoi
razetbl «The Weekly Review», onyOnukoBaHHO# 1m0-
cIie onMcanHoit Makroii 3nmocuactHoi Houu: «Life was
slowly returning to normal in Nairobi’s Muoroto shanty
village two weeks after it was razed to the ground...»
(OKu3Hp MeyIeHHO BO3BpaIlanachk B AepeBeHbKY MBO-
POTO 4epe3 ABE HEeJlelU MOCIe €€ YHUYTOKEHHSI. . .)

Takoit mpencrasnsgercs Mapmxopu Makroit mo-
HaCTOSIIIEMY MPaBAWBasi UCTOPHS — B HEHl HeNb3s 3a-
MaJlYMBaTh Ja)Ke caMble HUYTOXKHBIE cOObITHs. [IpH-
€371 MPEe3nJCHTa CTAHOBUTCS B €€ CTHXaxX IeYallbHO
W3BECTEH Oarofapsi 3aTONTaHHBIM MaJbllllaM, a CHOC
YPOAYIOIIMX CTOJMYHBIA OONUK TPYII00 — BapBapCKu
3aryOJCHHBIMHU YKU3HIMHU.

HecmoTpst Ha 4yacTble MUHOPHBIE HACTPOCHUS I10-
33un Maomxkopu Makroi, CTOUT OTMETUTH INIaBHYIO
MO3UTHBHYIO YEPTY, XapaKTEPHYIO JJIsl CTUXOB IOJTEC-

Chl, — ee Mo0oBb K KeHnu, crpaHe, KOTopoii el o4eHb
XOTEJIOCh CTaTh HYXKHOW M KOTOpas ei craya Onu3Ka.
B npeaucnoBun k cOOpHUKY unTaeM: «MappKopu pac-
CKa3bIBaCT O XHM3HU 3TOrO Haposa (keHuies. — H. @.)
B KaXJIOM CTUXOTBOPEHUH... B GonmbIIMHCTBE ee cTH-
xoB mpocnaBnsiercsi Kenus — ee Hapox...» [lkonya,
viii] U npanee: «C camoro Hayanga OHa crajna WCTHH-
HOM J04epbi0 CBOEro Hapoaa, Jiyo... OHa mbITanach
n1yOKe TOHATH JKU3Hb Hapoia, YaCThI0 KOTOPOTO CTa-
na...» [lkonya, xi]. Bocxumenune Adpukoii, yepHbIM
I[BETOM KOXXH, CaMOOBITHOH a(pUKaHCKOW HPHPOJIOH,
KyJIBTYPOH, OIEKA0M AaeT nmpaBo MapkopH ceToBaTh
Ha rorepro adpUKaHCKOM caMOOBITHOCTH, OCOOEHHO
B TakoM a()prKaHCKOM Meraroiuce, kak Haiipoou:

Never has there been more fashion-consciousness
Then ours in Africa,

Always eclectic,

Always ambitious. ..

But today I saw a moran

Wearing blanket and ear-rings,

Orange socks and /ada from Bata.

Hurne HUKOT/Ia He OBIIIO TAKOTO YyBCTBA MOJBI
KpoMe Kak y Hac B Adpuke,
CTOJIBKO 3KJIEKTHKH,
CTOJIBKO 3aJ10pa. ..
Ho ceroxus s Bunena mopana®
Operoro B 1uIe], ¢ CEpbrami,
B opamxeBbIX HOCKax U O0oTHHKaX U3 Bata’.
«Adpukanckuii ropoa» (The African city)
[Macgoye 1998: 21]

Henb3s He OTMETUTH MATEPHATUCTCKUAC HOTKHU I10-
33un Mapmkopu Makroii, 4to HEyIWBUTEIBHO, BElb
toHast Mappxopu Kunr npu6suia B Kenuro B kauecTBe
muccuonepa B 1950-e rr. [Ipu aTOM 118716 CBOCH MHCCHUN
OTYACTH OHA BOIUIOTHJIA B TAKUX CTHXOTBOPCHUSX, KaK
«Mucyc» (Jesus), «Jleonuna u dpopr Uucyc» (Leonida
and Fort Jesus), «Kanyn [acxw» (Easter Eve).

[Muk aKkTUBHOW COIUANILHOW M TBOPYECKOH Jesi-
TeapHOCTH Makroii mpuiiencss Ha cepeauny 60-x —
70-e rr. XX B., mepBoe BpeMs CTAHOBJIECHUS U Pa3BU-
THS HOBOOOPA30BAHHBIX HE3aBHUCHMBIX a(PUKAHCKHX
rocylapcTs, B ToM uuciie 1 KeHuu; Bpemsi, Korjia ma-
MSTh O KOJIOHHAIEHOW 3aBHCUMOCTH ObliIa elle 04eHb
CBEXa, HO yX€ JIOCTATOYHO SIBHO OOHApYXWIIU ceOst
SI3BBI ITOCTKOJIOHUAITLHOM a)pUKaHCKOH AEHCTBUTEIb-
HOCTH — HHIIETa M OecnpaBue Hapoaa, TUTAHTCKUE
NpoOJieMbl  COLIMAIBHOTO XapakTepa, «BOLAPEHUE»
BUEpAIIHUX OOPIIOB 32 HE3aBUCHMOCTh. bytyuu nHre-
TpUpPOBaHa B 3TOT BOJIOBOPOT IIEPEMEH, KUBS U pabo-
Tas B CTpaH€ B CaMblil HEMPOCTOH Ui Hee MepHo,
Makro# Bce e elie He 10 KOoHIa adpuKaHKa, KeHUH-
Ka, OHa UCKPEHHE M CO BCEM DHTY3Ma3MOM OI[CHUBAET
3Ty XKHU3Hb KaK OBl CO CTOPOHBI, BBICTYIAsl B KAYSCTBE
HEKOETO I0Ccjia MHpa W CIIPaBeIUIMBOCTH, TPECTaB-
JIsIsL Pa3BUTYIO €BPOIICHCKYIO JepiKaBy, KaKOBOW, He-
COMHEHHO, siBisieTcsi BennkoOpuranus. He ciyuaiitno
Ha MUKe CBOEH TBOPYECKOW M aKTUBHOM COLMAILHO-
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Kenmniickasi 1o33us1 3KCIATPHAHTOB HA puMepe TBopuecTBa Mapa:kopu Makroii 1 CtuBena [lapTunrrona

MOJTUTHYCCKOM JCATENBHOCTH Mappkopu oOmiaercs
CO MHOTUMH BUJHBIMU MPEACTABUTEISIMU BOCTOYHO-
apUKaHCKON WHTCIUTUTCHIUH, YICss 3HAYUTCIBHOS
MECTO OOpaleHHI0 K HUM B cBomx ctuxax. Cpemu
aapecaroB Makroit — nucarenu Oxot m’burex u Hry-
ru Ba Txuonro, moautuk Tom MOo¥s, maMATH KOTO-
poro Makroi MOCBSAIIACT MOJHOE OOJNU M OTYASTHHS
CTUXOTBOpeHHE®:

The grass is trampled,
Only vultures overhead
swoop, rend and darken,
All else is down.

the buffalo is down,
elephant fallen,

lion torn and unmanned.

TpaBa BBITOITaHa,
TOJBKO CTEPBATHUKHU KPY>KaCh
OpoCaroTCs BHU3, KPOMCAIOT, IIOPOYAT,
Bce x1Bo€ NOHUKIIO.
ByiiBon ynai,
cJIoH obeccuien,
JICB TOBEPIKEH.
«Ilocesimaercs Tomy» (To Tom)
[Macgoye 1998: 31]

ITo33ust Mapmxopu Onynaxs Makroit — 310 cBoe-
TO POjAa SHIUKIIONEIUS] KEHUICKON >KM3HU TE€X Bpe-
MEH, MO KpaifHed Mmepe, Onaromaps ee TBOPYECTBY,
B TOM YHCJIE NMO3TUYECKOMY, MO)KHO COCTaBUTH Kap-
TUHY KYJIBTYpHOH U COLUAJIbHO-IIOIUTHYECKON KU3HU
60-80-x rr. XX B., ucropun Kenun u adprukanckoro
koHTHHeHTa. [lycTh nake rmasamu eBporneiiku. TBop-
4yecTBO Makroit — nuTeparypa A UHTEIUIEKTyaIbHO
MIOATOTOBJICHHOTO YHTATellsl, CIOCOOHOTO CYHMTHIBATh
QJUTIO3UM, KOTOPBIMH OYKBaJbHO HAIITUTOBaHbI CTH-
XOTBOpHBIE Ipou3BeIeHUsI Makroi.

Bo3MoxHO, oOT4acTH MO3TOMY TakuUM IO-
KHUIJTMHTOBCKU TTOKPOBUTEIBCTBEHHBIM MOXKET IMOKa-
3aThCsl YMTATENIO OIUIAaKMBaHHE MapaKopHu AEeBOUKU
ATbEHO WM TO-MaTepUHCKH CHUCXOIUTEIBHBIM CETO-
BaHUe€ 110 MOBOAY Macau, HAl[eMUBIIIETO €BPONEHCKYIO
00yBb. HerapoM onopHBIM CIIOBOM B BBILIIEHA3BAHHOM
mpo3BHIe Makroi sIBISIETCS CIIOBO «MaThb, OyKBajb-
HO — POJUTENb, ONEKYH. YTO, TOBTOPUMCS, HE YAUBU-
TEJIbHO, TaK KaK AJI1 TOTO BPEMEHH pPa3phlB KYIBTYp
OBbLT ellle CIHMIIKOM BEJIUK W, BOBMOXXHO, Ha TOT MO-
MEHT KazaJjcsl JaXke HeMPEOoA0IUM B CHITY KyIbTYPHBIX
1 UCTOPUYECKUX pealivii, B KOTOPBIE OblJIa OTpyKeHa
Mapmxopu Makroil. IMeHHO TOATOMY TaKUM OIIyTH-
MBIM TIPEJCTABISAETCS KOHTPACT UMMHUIPAHTCKOM MO-
a3un Makroit 60-90-x rr. XX B. ¥ TBOpUECTBa JAPYTO-
TO KEHMHCKOTO 1M03Ta, OPUTAHCKOTO POUCXOXKACHHS,
Crusena [lapTHHITOHA, TUITYIIETO yXKe B HAIIK THU.

IIpencraBurens aHIIOA3BIYHON KEHUICKOM TOA3UHN
2000-x rr. anrmnyanuH CtuBeH [lapTuHrTOH, Ipenoaa-
BarelNb JUTEPaTyphl, IMyOIUINCT, B CBOEM TBOPUYECTBE
JEMOHCTPUPYET HMPOHUUECKOE OTHOIIEHHE K OKpy-
KaroleH JAeHCTBUTEIBHOCTH, MO3T OOJIbIIE TATOTEET

K U300paKCHHUI0O KOMHUUCCKOTO, CTpaJaHus U 0OJb HE
B (hokyce ero mucarenbckoro BHUMaHUs. OcOOCHHO
3TO XapaKTEPHO JJIsl CTUXOB Ha TEMY PACOBBIX B3aUMO-
OoTHOIICHUA. [IapTHHTTOH 3a9acTyI0 JEMOHCTPUPYET
HPOHHYECKOE OTHOIICHUE K CBOEMY Hea(ppUKAHCKOMY
MPOUCXOKIICHUIO, HCTOHUMAHHIO BEIICH, OUCBUIHBIX
JUTs KopeHHbIX kuteneit Kenuu. Tak, B cTUXOTBOpe-
Hun «CMmemnHas mryka, kyastypay (Its Funny Thing,
Culture) OH TIOMIIYYMBACT HAJ| CIUIIKOM CEPhE3HBIM
BOCIIPUSITHEM CBPOTICHIICB HEKOTOPHIX OOBIUACB Ke-
HUWCKHUX 3THOCOB:

Because my future wife’s Akamba

I have bought myself a longbow

and a quiverful of arrows.

For a laugh, you understand.

Still, I would like to learn the recipe
the old Akambas used to tip

these funny-looking weapons —

I am told that it could kill you in

an instant. What a laugh! I’d

love to make it. Maybe venom from
a cobra? Just don’t know. But

I’'m excited, for my Kamba watch-
men tell me they will show me

just how strong it is... someday,
some future pay-day. Someday soon.
I cannot fathom why their offer
makes them double-up with laughter.

IMockonmbky Most Oymyiast skeHa U3 Hapoja akamoa,
S kynun cebe Tyk
U CTpEJIBL.
Panu xoXMbl, morMHuTe.
Xortelt st y3HaTh perenT
TOTO 3€JIbsi, B KOTOPO€ akamba OKyHAIOT
CTpEIBI —
MHe cka3zani, OHO CIOCOOHO YOUTh
B MTHOBeHbe. 3a0aBHO! S ObI X0TEN
cBaputh ero. Moxer, u3 siaa
koOps1? [Ipocto He 3Har. Ho s
IMopaxarock, Korjua apyrue akamoa
TOBOPSIT, YTO MTOKAXKYT,
HACKOJIBKO CHJIEH DTOT SIII... OJHAMXKIBI,
korya npuet vac. Korga-uulyas BCKope.
He mory o0wsicHuTh, IoueMy 31a (pasa
UX 3aCTaBJISIET TAK CMEATHCS.
[Partington: 51]

TeMy KOMHYECKOI HETOX0XKECTH OeJbIX M YepHO-
KOXKMX Pa3BHMBAeT MOAT B TAKUX CTHXaX, kKak «Crocod
obwmenus» (Communication), Tae ONUCHIBAET CIOCO0
KoMMyHHKau nocpeactBom CMC U 2eKTpOHHOH
MOYTHI, KOTOPBIM €BPOIEHIIBI C JIETKOCTHIO 3aMEHSIOT
peanbHOE OOIIEHHE W KOTOPBIA MepeHHMAaroT adpu-
KaHIIbI; WJIM B CTUXOTBOPEHUH «YUTO 3HAUMT 3arap s
oenoro» (Sunburn for a mzungu):

It is sleeping in agony: sheets rub like
emery...

...Is peeling and sloughing

like snakes...Is
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to look like a bloody flamingo, a traffic-
light, strawberry-lollipop-red-headed geek.

TBoeE TeNo B arOHMHK: MPOCTBIHU TPYT KaK

HaXJaK. ..

...KOXa clie3aer

KaK y 3MeH... a ThI

CJIOBHO (plIaMMHTO, KaK KpacHBIil curHan ceerodopa,

Iyrajo C IIyHLOBOM Kak JiefleHell TOJI0BOH.
[Partington: 52]

CrueH [lapTuHrTOH neOOTHpOBaA COOPHHKOM
¢ xapakTepHbIM HazBaHueM «CMC wmiu pa3roBop Ju-
IIOM K JiUIy» [Partington], KOTOpBI# pa3aencH Ha ia-
Bbl, KaXJlag U3 KOTOPBIX MOCBAIIECHA TOH WM WUHOM
TEMaTHKe — JII000Bb, PACU3M, OXpaHa IMPHPOJIBI, PEITH-
rus. Kaxxaas rmaBa npenBapsieTcsi pa3BepHYTHIM KOM-
MeHTapueMm aBropa. K npumepy:

«JIt000Bb cTpaHHas MITyKa. 3a0yIeM, 4TO 3TO IMO-
LUsI, © BCIIOMHHMM, 4TO 3TO a0CTPaKTHOE CYIIECCTBH-
TEJILHOE: TO, YTO HEBO3MOYKHO ITOYYBCTBOBATb, IIOHIO-
XaTh WJIM aJIeKBaTHO ONpeNeNuTh. .. HeoObsTHas Tema,
JIro00Bb: ee He M3MEpHIIb BAJICHTHHKOM IS ompeie-
JICHUSI OTHOIIIECHUM MYXYUHBI U KCHIIUHBI. briBaer
J000Bb JIpy3ed, pOAMTENbCKas J00OBb, CTPAaCTh,
pOMaHTHYECKasl JIIOOOBb, JIIOOOBh CYNPYroB, JIOOOBL
k bory... JItoO0Bb 3acTaBnser Hac 60eTh, CMEATHCA,
IUIaKaTh, OHA 3aCTaBIISIET HAC YyBCTBOBATh CeOsl. .. ye-
noBekom» [Partington: 19]

ITpu sTOM, TOBOpSI O JIIOOBM, MOIT HE CKIOHEH
K MaTETUKE U PpOMAaHTU3aAllUU YYBCTBA U MUIICT O IIPO-
JKHOM J100BM B cTHXOTBOpeHMH «IIpocTutyT-
ka» (Malaya)’:

Don’t pity her unwashed plastic braids
or the tattered designer fakes she wears,
her wasting slimline hunger, or her AIDS.

And do not pity her lack of self-respect,
her loose morality, or frown
She-just-ain’t African

or Christ-says-this-and-that!

He xaneiiTe ee 3a KOCHUKH HEMBITHIC,
3a majyieHbIe IIIMOTKH,
3a ee xyno0y u 3a CITU/I.

He pyraiiTe, 4T0 HeT yBaxkeHbs K cele,
YTO OECCTBHIIHMIA, «HE appUKAHKa,
41O «3a0bI1a XpHCcTay!
[Partington: 21]

3nech ke, Ha MPOTUBOIONIOXKHOW CTpaHUIle COOp-
HUKa, YWTaeM CTUXOTBOpeHue «He anmmiickas
po3a» (No English Rose), B KOTOPOM IMO3T o0pamaeTcs
K CBOEH KEHHICKOHN BO3MIOOJICHHON — MPOU3BEACHUE,
Hen30eXHO BBI3BIBAIOIIEE B MAMATH aJUTIO3HUIO Ha IIeK-
CIIUPOBCKOE «YMO 3HAYUM UMSL, PO3A NAXHEM PO30U:

In British verse, your sort’s not celebrated anywhere.
And so I will discover you, like Thompson, Krapf or
Livingstone,

those arrogants who wrote about this continent as if it

hadn’t been before they came. I share their need to
name —

not lakes and hills and falls, but you, your beauty.

It is wrong, some folk will say, and clearly racist. So?

I love you, so I’ll sing you and I’ll praise you. It is
wrong,

some folk will say, and clearly sexist. Still I’ll sing you
for I love you; love your ploughed-field hair, your sanded
hardwood cheeks, your lips as dusky as the fabled

tents of Kedar, and your eyes like polished baobab seeds. ..

B cTuxax aHIIMHCKKX CIIOB TaKUX HE BCTPETHIIb.

U s oTkporo 3aHOBO Tebs, kak TomrcoH, Kpand u

JIuBUHTCTOH

T€ BBICKOYKH, KOTOpBIE MHCAJIM O BallleM KOHTHHEHTE,
CJIOBHO OBl

€ro 1 He ObUIO JI0 HUX. 5] YyBCTBYIO MOTPEOHOCTH Ty ke

JaTh UMS —

HE 03epaM U XOJIMaM, He BOJ0Manam, Ho Tebe.

HempaBuiabHO Bce 3TO, KTO-TO CKa)XeT, PACH3M YHCTeEii-
mmit. Hy Tak uto x?

Benp s mo0mo Teds1, 51 Oymy neth Tebe U CIaBUTh TEOS.

HETPaBHIBHO BCE 3TO,

KTO-TO CKa)KeT, AUCKPHUMHUHAIMS MY)KUNHOH >KSHIIUHEL
U Bce xe

s Oyny nertb Tebe, Beb s TeOs JI00MIO; JTIOOII0 BOIHY
BOJIOC, U ILEKH,

YTO PEBECHON YEPHOTHI YepHeil, 1 Iyl n3rnod, TeMHero-
IINX, KaK KPOHBI

ckazounoro Kezipa, 1 ceMeHa HauMIIEHHBIX 10 Oiecka
6ao0aba a3 TBOUX. ..

[Partington: 20]

31ech HeNb3sl He OTMETHUTh, YTo [lapTHHITOH, Kak
u Makroii, npuBieKaeT o0pa3bl OPUTAHCKOH KyJIbTY-
PBI A1 TOTO, YTOOBI paccKas3bIBaTh O BEUHBIX TeMaXx,
HE MEepecTaroNX 0CTaBaThCA TAKOBBIMH B KOHTEKCTE
ahpUKaHCKOH IEHCTBUTEIILHOCTH.

Onermueckuit HacTpoit IlapTHHITOHa CMEHSIOT
9KCIIPECCUBHOCTb U YYBCTBEHHOCTbD, KOIZIA PEYb 3aX0-
JUT O NpHUpoze TporukoB. CTUXoTBOpeHHE «JIMBEHB)
(The Rains) — oa3ust Oypisieid B Heipax 3eMJIH KU3-
HH, NpoOYy>KAaroleiics noj KackaJaMu TPOIMHYECKHX
JIUBHEH, YUTaTelb CJIOBHO YYBCTBYET IUIECK XJICILY-
IIMX CTpYyH 1 OueHue myabca ¢ HOBOM CHIION 0KMBaro-
el nocie A0XKAsi IPUPOJIbL:

But, come tomorrow, we will witness,

in an instant, Birth:

a greening and a hatching and a chirping
and a lowing and a trumpeting, a bleating
barking roaring crowing singing,

life emerging, eyelids opening, a push,

a parturition of the Earth.

Ho 3aBTpa MBI yBHIMM
B MTHOBeHUe Poxxnenue:
[[BETEHUE, IPOKJICBBIBAHHE, YHPUKAHBE,
MBIYaHbe U TPYOHBIH I1ac, U OiesHbe,
Jaii, peB M KapKaHbe, U TIeHHe, )KU3Hb
poOyXKIAIOLIYIOCs, PACIaXHYTOCTh PECHHII,
TOJYOK — U BOT 3€MJIsl pOXKAET.
[Partington: 30]
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Kenmniickasi 1o33us1 3KCIATPHAHTOB HA puMepe TBopuecTBa Mapa:kopu Makroii 1 CtuBena [lapTunrrona

Bocropr, BbI3BaHHBIH adpUKaHCKOW TNPHUPOIOH,
CTOJIb CBOIMCTBEHHBIN MHUCATEISIM-OKCIATPUAHTaM (Xa-
PaKkTepHBI, KaKk MbI IOMHHUM, U JUIs TBopuecTBa Map-
Jokopu Makroit), TeM He MeHee, He Tak puMedaTeseH
B TBopuecTBe CtuBeHa [lapTHHITOHA, XOTS U 3aHUMAET
B HeM 3aMeTHoe MecTo. lopa3no Oosee MHTEpecHOH
MIPEACTABISIETCS. pacKpblBaeMas B €ro CTHUXax Ipo-
OnemMaTrka MEXpacoBOH M MEKKYJIBTYPHOH KOMMY-
HuKanuy. 3anada [TapTUHITOHAa — BBICMESTH IMOIUIBIE
CTEPEOTUIIbI, KOTOPBIC MEIIAIOT 33 STHUYECKUMHU, TeH-
JIEpHBIMH, PACOBBIMH OIPaHUYEHUSAMH YBUJETH JIIOJEH,
CTEPEOTHIIBL, KOTOPbIE MOPOXKIAIOT TIIYIIOCTh U BPAXKIY:

Our children will be... sepia.
Like all daguerreotypes,
but snapshots of the future...

They’ll chat in Sheng.

they’ll grow, in time, to eat ugali
with hint-of-light-crisp-lemon-
luscious Chardonnay.

No doubt they’ll translate Ngugi

into English as a near Shakespearean
Sonnet sequence. Suerly they’ll be
multi-skilful Ubermenschen,

fluent in a thousand tongues or...
Cut the crap! Our children

will be children. Simply that. For
when the shit’s all said and done

they’ll be, not pioneers nor symbols,
but our daughters and our sons.

Hamm netn OynyT uBera... cenuu
Kak narepporursl,
TOJIBKO B Oy/IyIIEM. . .

IMpumyTcs GonTarh Ha uieHee,
BBIPACTYT, yeasiu OyayT
3aIMBaTh TUMOHHO-)KEJITHIM
u onectsim laprone.

Hryru nepesenyt Txuonro
Ha MaHep MEKCIUPOBCKUX
COHeTOB. SIBHO OymyT
Cynepmioou,

FOBOPHUTH CBOOOIHO CMOT'YT Ha JII0O0M U3
SI3BIKOB HJIH. ..

Xeamum! Halu neTH

OyZIyT MPOCTO IETH — TouKa!

HE MMOHEPAMU U HE CHMBOJIAMH,
a HAIIMMU CHIHOBBSIMU U JIOYEPHMHU.

«CkpemuBanuey (‘Misgenation’)

[Partington: 53]

IToa3usa Mapmxopu Makroit u Ctusena [laptunr-
TOHA — C OJTHOW CTOPOHBI, OJCCTAIIMUA MPUMEP TOTO,
KaK CONMXKCHUE KYIBTYp (GOPMHUPYET Yy SBPOMECHUCKOM
WHTCJUTUTCHITUN, UMMUTPHpOBaBIIciH B Adpuky, 3a-

NPOC Ha JIUTEpaTypHOE CaMOBBIPa)KEHHE B KOHTEKCTE
WHTETrpalliy B HHOKYJIBTYPHBIN COLIUYM.

C npyroii CTOpOHBI, Ha IPUMEPE TBOPYECTBA ITHX
JIByX aBTOPOB MBI BUJIUM, KaK CO BPEMEHEM pa3BHBa-
eTcsl OTHOIIEHHE 1odTa K TeMe Adpuku u adpukan-
LIeB, K CBOEMY COOCTBEHHOMY MECTY B MHpPE M KYJb-
Type, B KOTOpble OHH OKa3aJllCh HHTETPHUPOBAHBL
Ecmu B TBOpuecTBe Mapmxkopu Maxkroil, numrymeit
npeumyiiectBeHHO B 60—80-¢ . XX B., 4yBCTBYIOTCS
SIBHBIE TATEPHAINCTCKUE, MPOCBETHTEIILCKHE HOTKH,
[TapTUHTTOH, XKUBYIIWIT B OTHO BPEMsI C HAMH, B STIOXY
MOCIIEIHNX TEXHOJOTHYECKUX JTOCTIIKEHUH, KOTODBI-
MH OJTMHAKOBO MOJIB3YETCSl ¥ OH, U MacylIni CKOT Ma-
cau (HemapoM Ha OOJIOXKKE €ro TMEePBON KHHUTH CTHXOB
n300pakeH Macau B HAIIMOHAIBHOM OJIEXkK]IE, KOTOPBIH
TOBOPHT 110 MOOMIILHOMY TeJIe()OHY ), yKe He HECYLTHI
Ha ceOe mpecIoByToe OpeMs OeIoro YeaoBeKa, BBICTY-
MaeT C 3TUM MUPOM Ha PaBHBIX, ITBITAETCS pa300paThest
B MIPUPOJIE CTEPEOTUIIOB, CIIOKUBIIMXCS B OTHOIICHUN
MEKKYJIBTYPHBIX M MEXPacOBBIX B3aUMOOTHOLIECHHH,
4T00BI MOOOPOTH MX, B TOM YHCIIE M B cebe camoM,
pazoOparbesi B mpoliiemMax COIMAIBHOTO XapakTepa,
HHUKOTO MPU 9TOM HE OCYKZasl, HO IBITasICh TIOHSTh.

ITpumeyanus

! TpubnusuTensHbIi nepeBon — I[lecHs Hegecmbl
¢ Opyeoeo bepeza. Nyarloka B iepeBoJie ¢ s13bIKa JIyO —
JIEBYIIIKA, KOTOpasi IPUOBIBAET U3 UyKHX 3EMeIlb, YTO-
OBl cTaTh EHOW U MPHUHATH HOBYIO 3€MIII0 KaK CBOIO
BTOPYIO POJMHY.

2 ABTOp HCIMOJB3yeT HMMEHHO CYaXWIHS3BIYHOE
Ha3BaHue. Shairi, waupu — OJWH U3 JIByX OCHOBHBIX
JKaHPOB TPATUIIMOHHOMN CyaxMINICKOM Mo33un.

3 https://en.wikipedia.org/wiki/Marjorie_Oludhe
Macgoye (nara obpamenus: 24.09.2020).

4 ABTOp yTOUYHSIET B IPHUMEUYAHHH, YTO 3TO pPeaib-
HBIE NMEHA JKEPTB UHIIMJICHTA.

5 B opurunane Beipaxkerue polythene islands (mo-
JIMSTHIICHOBBIE OCTPOBA) — HAMEK Ha 3aXJIaMJICHHOCTh
Tpyi06 Halipo6u monusTHICHOBBIMU TaKeTaMHU, 3TON
00JIBIIION SKOJIOTHYECKOI TpoOeMbl Beeil ApHkH.

6 FOHBI BOMH HapoIa Macau.

7 IIupoko pacmpoCTpaHCHHAsh MapKa HEIOpOroif
00yBH.

8 Kenwmiickuit momutuk Tom MO6oiiss Obl1 youT
B 19691

? CyaxunuiCKui TEPMHH.
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